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Szanowny Kliencie, 

 
Gratulujemy z powodu zakupu tego urządzenia. Prosimy o 

dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami i 

przestrzeganie ich, aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom. 

Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane 

nieprzestrzeganiem instrukcji i niewłaściwym użytkowaniem. 

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dostęp do najnowszej instrukcji 

obsługi i innych informacji o produkcie. 
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DANE TECHNICZNE 
 

 

Numer urządzenia 10035712, 10035713 

Zasilanie 220-240 V~ 50 Hz 

Zużycie energii 105 W 

Klasa klimatyczna ST/SN/N/T 

Klasa ochrony I 

Czynnik chłodniczy R600a/29 g 

Środek spieniający C5H10 
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To urządzenie zawiera czynnik chłodzący izobutan (R600a), gaz naturalny, 

który jest przyjazny dla środowiska. Chociaż jest łatwopalny, nie uszkadza 

warstwy ozonowej i nie zwiększa efektu cieplarnianego. Zastosowanie tego 

chłodziwa doprowadziło jednak do niewielkiego wzrostu poziomu hałasu urządzenia. 

Oprócz szumu sprężarki, może być słyszalny przepływ płynu chłodzącego w układzie. 

Jest to nieuniknione i nie ma żadnego negatywnego wpływu na działanie urządzenia. 

Należy zachować ostrożność podczas transportu i ustawiania urządzenia należy 

uważać, aby nie uszkodzić żadnych części systemu chłodzenia. Wyciekający płyn 

chłodzący może uszkodzić oczy. 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

• Przed uruchomieniem sprawdź, czy napięcie w sieci odpowiada wartościom 

znamionowym urządzenia. 

• Podczas przenoszenia należy używać uchwytów lub pokręteł. Umieść na fiata 
stabilnej powierzchni do użytku. Nie używaj na zewnątrz. 

• Nie używaj w pobliżu lub w bezpośrednim sąsiedztwie wanny, basenu lub 

jakiegokolwiek źródła cieczy. 

• Nieużywane urządzenie należy odłączyć od gniazdka. 

• Aby zabezpieczyć się przed porażeniem prądem, nie należy zanurzać przewodu 
lub wtyczki w wodzie ani w żadnym innym płynie. 

• Używanie akcesoriów niezalecanych przez 

producenta, może spowodować obrażenia. 

• Nie umieszczaj tego urządzenia bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym. 

• Nie wolno dopuścić, aby przewód wystawał ponad blat, gdzie może być łatwo 

pociągnięty przez dzieci. 

• Nie przepełniaj, gdyż może to spowodować zagrożenie. Upewnij się, że pokrywa 
jest zamknięta podczas pracy 

• Aby wyjąć wtyczkę z gniazdka, nie należy ciągnąć za przewód zasilający. Mocno 
chwyć wtyczkę i pociągnij aby usunąć. 

• Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. Nie ponosimy 

odpowiedzialności za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem niniejszej 

instrukcji lub innym niewłaściwym użytkowaniem lub niewłaściwą obsługą. 

• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego 

• Urządzenie to nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrznego zegara 

sterującego lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania. 

• To urządzenie nie jest przeznaczone do zanurzenia w wodzie. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
producenta lub jego serwis 

w celu uniknięcia zagrożenia należy skontaktować się z przedstawicielem lub 
osobą o podobnych kwalifikacjach. 

• Należy przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących utylizacji urządzenia w celu 
jego łatwopalnego gazu wydmuchowego. 

• Nie przechowywuj substancji wybuchowych, takich jak aerozole z łatwopalnym 
gazem pędnym w tym urządzeniu. 

• Napełniaj wyłącznie wodą pitną. 

• Niniejsze urządzenie może być używane wyłącznie przez dzieci w wieku 8 lat lub 

starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych i 

umysłowych i/lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że 

zostały one poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia przez osobę 

odpowiedzialną, która rozumie związane z tym ryzyko. 
 



 

5 

 

 

OSTRZEŻENIE: Podczas użytkowania, serwisowania i utylizacji 
urządzenia należy zwracać uwagę na lewy symbol umieszczonyz tyłu 
urządzenia lub na sprężarce. Ten symbol ostrzega przed możliwym 
pożarem. W przewodach czynnika chłodniczego i w sprężarce znajdują 
się substancje łatwopalne. Podczas użytkowania, konserwacji i 
usuwania urządzenia należy trzymać je z dala od źródeł ognia. 

 
 
 

 
• Otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia powinny być wolne od przeszkód.  

• Nie wolno uszkodzić obiegu czynnika chłodniczego. 

• Nie należy używać żadnych urządzeń mechanicznych ani innych środków w celu 

przyspieszenia procesu odszraniania lub odzyskiwania lodu. 

• Nie używaj innych typów urządzeń elektrycznych wewnątrz kostkarki do lodu. 
 

Specjalne uwagi 

 

• Podczas ustawiania urządzenia należy upewnić się, że przewód zasilający nie jest 
przyciśnięty lub uszkodzony. 

• Upewnij się, że z tyłu urządzenia nie ma wielu gniazdek lub źródeł zasilania. 

 
Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami: 

 
• Czyść wszystkie powierzchnie, które mają kontakt z żywnością.  Regularnie czyść 

odpływ wody. 

• Jeśli urządzenie zawiera zbiornik na wodę, wyczyść go, jeśli nie był używany przez 48 

godzin. Przepłucz zbiornik, jeśli przez 5 dni nie była usuwana woda. 
 

OSTRZEŻENIE 

Zagrożenie pożarem / materiałami łatwopalnymi. Należy 

przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących utylizacji urządzeń z 

łatwopalnymi czynnikami chłodniczymi i gazami. 
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PRZEGLĄD PRODUKTU 
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1 Logo 10 Zbiornik wodny 

2 Logo 11 Filtr 

3 Wylot powietrza 12 Korek spustowy 

4 Górna pokrywa 13 Dioda emitująca światło 
podczerwone 

5 Okno podglądu 14 Dioda odbierająca światło 
podczerwone 

6 Tacka na lód 15 Pojemnik na lód 

7 Łopatka do lodu 16 Gałka do lodu 

8 Parownik 17 Panel sterowania 

9 MAX poziom wody   
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PANEL STEROWANIA, PRZYCISKI I WSKAŹNIKI 
 

 

Wskaźniki i przyciski Funkcja 

 

 

 
Wytwarzanie lodu (wskaźnik): 

Podczas wytwarzania lodu wskaźnik miga na czarno. 

 

 

Zbiornik wody pusty (wskaźnik): 

Wskaźnik świeci na czarno, gdy w zbiorniku brakuje 

wody. 
 

 

 
Kosz na lód pełny (wskaźnik): 

Wskaźnik świeci na czarno, gdy kosz na lód jest pełny. 

 

 

 
Wskaźnik rozwiązywania problemów 

Wskaźnik zapala się w przypadku nieprawidłowego 
działania. 
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Wskaźniki i przyciski Funkcja 

 

 

 
Wskaźnik timera wyłączony 

 

 

 
Wskaźnik timera włączony 

 

 

 
Wskaźnik timera 

 

 

 
Wyświetlacz czasu 

 

 
 

Małe kostki lodu (wskaźnik): 

Po wybraniu małych kostek lodu zaświeci się wskaźnik 

na czarno. 
 

  

Średnie kostki lodu (wskaźnik): 

Po wybraniu średnich kostek lodu wskaźnik 

zaświeci się na czarno. 
 

  

Duże kostki lodu (wskaźnik): 

Po wybraniu dużych kostek lodu zaświeci się wskaźnik 

na czarno. 
 

 

 
Ustawienie timera (przycisk) 

 

 

 
Potwierdzenie timera (przycisk) 

 

 

 
Przycisk wyboru rozmiaru: 

Wybierz żądany rozmiar kostek lodu (duże, średnie, 
małe). 

 

 

 
ON/OFF (przycisk): 

Za pomocą tego przycisku można uruchomić lub 
zatrzymać urządzenie. 
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Uwaga: Jeśli urządzenie zostało przeniesione, należy pozostawić kostkarkę do 
lodu na 30 minut przed podłączeniem wtyczki zasilania do gniazdka ściennego. 

Uwaga: Nie napełniaj urządzenia powyżej znaku poziomu wody MAX. 

INSTALACJA 

1. Wyjmij urządzenie z opakowania i upewnij się, że wszystkie akcesoria (w tym 

kosz na lód i łyżka do lodu) znajdują się w zestawie. W przypadku braku 

jakichkolwiek akcesoriów należy skontaktować się z działem obsługi klienta. 

2. Upewnij się, że urządzenie jest wypoziomowane i umieszczone na stabilnym 

stole lub powierzchni roboczej, aby uniknąć nieprawidłowego działania. 

3. Kąt nachylenia obudowy kostkarki do lodu nie powinien przekraczać 45° podczas 

transportu lub użytkowania. Nie należy odwracać urządzenia do góry nogami, 

ponieważ może to spowodować uszkodzenie sprężarki lub układu chłodzenia. Po 

przeniesieniu lub przetransportowaniu urządzenia należy pozostawić je 

nieużywane przez pewien czas, aby umożliwić osadzenie się płynów w sprężarce.  

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy odczekać co   najmniej 2 godziny po 

umieszczeniu  go w odpowiednim miejscu i prawidłowym ustawieniu. 

4. Umieść urządzenie w adekwatnie wentylowanym miejscu na stabilnej, równej 

powierzchni. Nie używaj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, takich jak piece, 

grzejniki lub gazy korozyjne. Zachowaj minimalną odległość 20 cm ze wszystkich 

stron kostkarki do lodu, aby zapewnić odpowiednią wentylację. 

5. Nie napełniać zbiornika gorącą wodą, ponieważ może to spowodować 

uszkodzenie urządzenia. Zbiornik wody najlepiej napełniać wodą o temperaturze 

pokojowej lub niższej. 

6. Nie używaj urządzenia w bardzo niskich temperaturach (poniżej 5°C). 
7. Wyczyść urządzenie przed użyciem (patrz sekcja "Czyszczenie i konserwac ja"). 

 

ROZRUCH I EKSPLOATACJA 
 

1. Upewnij się, że korek spustowy na dnie zbiornika wody jest dobrze zamknięty. 

2. Podłącz kostkarkę do lodu do gniazdka ściennego, a             wskaźnik wytwarzania 

lodu zostanie solidnie podświetlony. 

3. Otwórz górną pokrywę i wyjmij kosz na lód. 

4. Napełnij zbiornik wody wodą pitną. 

5. Załóż kosz na lód i zamknij górną pokrywę. 

6. Naciśnij przycisk ON/OFF , a wskaźnik wytwarzania lodu  zacznie migać. 
7. Cykl wytwarzania lodu będzie trwał około 7-15 minut, w zależności od 

temperatury otoczenia i temperatury wody. 

8. Cykl wytwarzania lodu rozpoczyna się od pompowania wody do tacy na lód 

znajdującej się pod parownikiem. Przez następne 7-15 minut na parowniku 

tworzy się lód. Po zakończeniu tego procesu tacka na lód przechyli się do tyłu, 

a woda pozostała w tacce na lód zostanie spuszczona z powrotem do zbiornika 

wody. Kostki lodu są następnie upuszczane z parownika i wpychane do kosza na 

lód za pomocą łopatki do lodu. 
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75 mmStół roboczy 

Tacka na lód automatycznie przesunie się z powrotem na miejsce pod 

parownikiem i rozpocznie kolejny cykl. 

9. Wskaźnik zapełnienia kosza na lód zaświeci się, gdy kosz na lód będzie 

pełny, a kostkarka do lodu automatycznie zatrzyma cykl wytwarzania lodu. 

Delikatnie usuń lód z kosza na lód za pomocą łyżki do lodu. Około 5 sekund 

później kostkarka ponownie uruchomi funkcję wytwarzania lodu w sposób 

automatyczny. 

10. Wskaźnik pustego zbiornika wody  zaświeci się, gdy w zbiorniku wody 

zabraknie wody, a cykl wytwarzania lodu zostanie automatycznie zatrzymany. 

W tym czasie należy wyjąć kosz na lód i dolać wody do zbiornika wody, a 

następnie  ponownie nacisnąć przycisk ON/OFF      , aby ponownie 

uruchomić cykl wytwarzania lodu . 
11. Gdy uzyskasz żądaną ilość lodu, zatrzymaj cykl wytwarzania lodu poprzez 

naciśnięcie przycisku ON/OFF i  odłączenie urządzenia od gniazdka ściennego. 
12. Otwórz górną pokrywę i przenieś lód do zamrażarki. 

13. Poczekaj, aż kostkarka do lodu osiągnie temperaturę pokojową. 

14. Zaleca się wymianę wody co najmniej raz w tygodniu.  Jeśli kostkarka do lodu 

nie jest używana przez dłuższy czas, należy opróżnić zbiornik wody. 

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
 

Aby utrzymać świeży smak lodu i doskonały wygląd kostkarki do lodu, zalecamy 

czyszczenie kostkarki raz w tygodniu. 

1. Zatrzymaj cykl wytwarzania lodu, naciskając przycisk ON/OFF , odłącz 

kostkarkę do lodu od gniazdka ściennego i pozwól jej ogrzać się do 

temperatury pokojowej. 

2. Jeśli w tacce na lód znajdują się resztki wody, delikatnie popchnij tackę na 

lód do tyłu, aby cała woda spłynęła do zbiornika wody. 

3. Przesuń urządzenie do przodu do pozycji oddalonej o 75 mm od stołu 

roboczego i otwórz korek spustowy, aby spuścić nadmiar wody (patrz poniższe 

rysunki). 
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Uwaga: Do czyszczenia nie należy używać rozpuszczalników organicznych, 
przegotowanej wody, detergentów, silnych kwasów i  zasad itp.  

Uwaga: Nie należy czyścić parownika. 

 
 

4. Przytrzymaj i naciśnij przycisk wyboru rozmiaru lodu  oraz przycisk ustawiania timera  
przez 3,5 sekundy w ciągu 5 sekund od podłączenia. Następnie rozlegną się trzy sygnały 
dźwiękowe i urządzenie przejdzie w tryb czyszczenia. W tym czasie wskaźniki rozmiaru 

kostki lodu: duża  , średnia  , mała oraz  wskaźnik zapełnienia kosza   na lód 

będą migać sekwencyjnie, a pompa rozpocznie pompowanie wody i będzie pracować przez 
15 minut, a po 15 minutach przejdzie w stan czuwania, po czym należy otworzyć korek 
spustowy i opróżnić wodę. 

5. Wyczyść wnętrze kostkarki do lodu miękką szmatką nasączoną ciepłą wodą z octem, a 

następnie spłucz czystą wodą i odsącz wodę. 

6. Umieść korek spustowy na swoim miejscu. Umyj kosz na lód i łyżkę do lodu w ciepłej 
wodzie  z mydłem. Wypłucz i wysusz. 

7. Wyczyść zewnętrzną część kostkarki do lodu miękką, wilgotną ściereczką. W razie potrzeby użyj 

łagodnego  mydła do mycia naczyń . 
 

 

8.  Jeśli kostkarka do lodu nie jest używana przez dłuższy czas, należy opróżnić zbiornik 

wody i wysuszyć przed przechowywaniem. 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
 

Problem Możliwa przyczyna Sugerowane rozwiązanie 

 

 

Zbiornik wody pusty 

(wskaźnik): zaświeci się. 

Niski poziom wody lub brak wody w 

zbiorniku. 

Zatrzymaj wytwarzanie lodu, 

uzupełnij wodę, a następnie 

naciśnij przycisk ON/OFF, aby 

ponownie uruchomić cykl 

wytwarzania lodu. 

Widok wody na dnie zbiornika na 

wodę. 

Wyczyść zbiornik wody. 

Wadliwe działanie pompy Skontaktuj się z działem obsługi 
klienta. 

 

 
 

Zaświeci się wskaźnik 

zapełnienia kosza na 

lód. 

Kosz na lód jest pełny, a światło 

podczerwone jest blokowane przez 

lód. 

Wyjmij lód z pojemnika na lód. 

Dioda emitująca światło 

podczerwone i dioda odbierająca 

światło nie działają. 

Usunąć zanieczyszczenia z diod  i 

ponownie uruchomić urządzenie. 

Jeśli po wyczyszczeniu i ponownym 

uruchomieniu diody nadal nie 

działają, należy skontaktować się z 

serwisem. 

 

 

Wskaźnik rozwiązywania 

problemów świeci się. 

Tacka na lód nie znajduje się we 

właściwej pozycji. 

Sprawdź, czy tacka na lód nie jest 

zablokowana. 

Odłącz wtyczkę sieciową od 

gniazdka. Podłącz go z powrotem i 

uruchom ponownie urządzenie. 

Lód zbiera się razem. Wytwarzanie lodu zajmuje zbyt 

wiele czasu. 

Zatrzymaj włączanie zasilania. 

Należy uważać, aby woda się nie 

rozpuściła, zanim rozpocznie się 

jej ustawianie. 

Temperatura wody w zbiorniku jest 

zbyt niska. 

Napełnij zbiornik wody wodą o 

temperaturze od 8°C do 25°C. 
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Problem Możliwa przyczyna Sugerowane rozwiązanie 

Cykl wytwarzania lodu 

wydaje się normalny, 

ale lód nie jest 

wytwarzany. 

Temperatura otoczenia jest zbyt 

wysoka lub temperatura wody jest 

zbyt wysoka. 

Używaj urządzenia w temperaturze 

otoczenia od 10°C do 32°C i 

napełnij zbiornik  wody  zimną 

wodą. 

Układ czynnika chłodniczego jest 

nieszczelny. 

Skontaktuj się z działem obsługi 
klienta. 

Układ czynnika chłodniczego jest 

zatkany. 

Skontaktuj się z działem obsługi 
klienta. 

Niska jakość kostek 

lodu 

Słabe odprowadzanie ciepła. Pozostawić wolną przestrzeń 
wynoszącą co najmniej 

20 cm ze wszystkich stron 

kostkarki do lodu, aby zapewnić 

odpowiednią wentylację. 

Temperatura wody jest zbyt 

wysoka. 

Napełnij zbiornik wody wodą o 

temperaturze od 8°C do 25°C. 

Temperatura otoczenia jest zbyt 

wysoka. 

Używaj urządzenia w 

odpowiedniej temperaturze od 

10°C do 32°C. 
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 UWAGI DOTYCZĄCE UTYLIZACJI 
 

Jeśli w Twoim kraju obowiązują przepisy prawne dotyczące utylizacji 

urządzeń elektrycznych i elektronicznych, ten symbol na 

produkcie lub na opakowaniu oznacza, że tego produktunie 

wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. Zamiast tego 

powinien onzostać przekazany do odpowiedniego punktu 

zbiórki w celu recyklingu sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego. Poprzez usunięcie go zgodnie z przepisami, 

chronisz środowisko i zdrowie swoich bliźnich przed 

negatywnymi skutkami. Aby uzyskać więcej informacji na 

temat recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z 

władzami lokalnymi lub służbą utylizacji odpadów domowych. 

 

PRODUCENT  
 

 

Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, Niemcy. 

 



 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 
 


